Summary CV – Jose Lazaro da Silva
Portuguese < > English translator

Brazilian, age 55

From 2000 to 2005 I was a regularly-employed translator with audit firm Deloitte Touche Tohmatsu. My work was translating balance sheets, notes to financial statements, reports on company procedures, tax reports, legal reports, agreements, etc. all into English.
In the State of São Paulo contest for sworn translators, I got the 6th best grade.
I have proficiency certificates from the University of Michigan, University of Cambridge, and an Operational Competency certificate from the University of Southern Illinois.
I have been approved as a translator (all subjects) by GoTranslators, Miami.
I have passed the examination for joining the British Mensa.
I have been a teacher at Berlitz.

I have studied Economics & Accounting (not graduated), in addition to several administration and data-processing related courses.

I have also taken a course on legal translation and another on movie translation. 
I write a monthly column about mental games for the following magazines: Chronicle (South Africa), Menzed (New Zealand) and Folio (England). 
I have revised a Business Correspondence book for Addison Wesley company, New York.
Before my Deloitte job I worked at Ford Brazil for 24 years, as an analyst or supervisor in several departments, mostly connected to product development, systems, and finance. As part of this job I stayed various periods at Ford of Europe (London) and Ford US (Michigan) for discussions on engineering systems and procedures.
 

Best regards,
José Lazaro da Silva

Residence: São Paulo, Brazil
tradutorlazaro@uol.com.br
55-11-9522-5761 (cellular)
 

